2. kapitola
Přesně, jak Malfoy řekl, byl z Manor pryč i následující den. I ten další.

Hermiona skoro okamžitě pohřbila svou reakci, ohledně oznámení jeho odjezdu, hluboko v sobě. Pokud na to nemyslela, tak dokázala sama sebe přesvědčit, že na tom nezáleží a nestalo se, že by se v ní jeho odmítnutí přetavilo do zmatku.

Takhle to bylo jednodušší.

Co si vlastně myslela? Nikdy neměla své pocity připustit sobě, natož je nechat napospas jemu. V té samé chvíli, kdy byla šance, že vyjdou najevo, je uzavřela v sobě. A tak mohli být snadno ignorovány a popřeny. Malfoy se o ni zcela jistě nezajímal. Tak ať. Ona se o něj navíc taky nezajímala.

Rovnováha byla znovu nastolena.

Čekala na ni její práce. Extrémnost jejích pocitů toho dne byla hlavně způsobena jejím úspěchem v čarování, tím si byla naprosto jistá. Nyní se vrhnula zpět do svého výzkumu a pokusů s vervou, která překvapila dokonce i ji. Bez přestávek na čaj nebo zábavných konverzací se naprosto sooustředila na vylepšování svých kouzel a měla pocit, že je blízko úspěchu.

Ale při pokusu vyšlo najevo, že tomu stále ještě něco chybělo. Věděla, co to bylo: byl to motiv, byla to touha. Dost se nestarala o princezny a panny v nesnázích na to, aby je byla schopná stvořit ve svém světě.

Stále ještě byla připravená. Vše bylo na svém místě. Neldouho předtím, než by přidala poslední ingredienci, tak to věděla. Smysly se jí rozzářily očekáváním.

Když tři dny po té příhodě v knihovně ležela ve své osamělé postely, tak své mysli dovolila se toulat a rozjímat o čase, který v tomto domě strávila. Ať už tady Malfoy byl nebo ne, tak ji tohle místo děsilo, utěšovalo a inspirovalo zároveň. Hermioniny oči padly na vysoké stěny: viseli tam bohaté a silné tapisérie, na kterých po stoletích vybledla barva. Tmavé hřejivé dřevo ji obklopovalo, hedvábí a samet kolem jejích končetin ji utěšovaly a hýčkaly. I navzdory rodinné historii ten dům milovala. Cítila se zde vítaná: zabezpečená a přijímaná. Vztáhla ruku, aby s ní přejela po hedvábném prostěradle. Hebká látka smyslně a chladně klouzala pod konečky jejích prstů. Ruka jí mravenčila její magií; nikdy nebyla tak připravená, tak prvořadá. Otřásla se, když to ucítila až v morku kostí. Hermiona nechala do nehybného nočního vzduchu uniknout uvolněný povzdech.

Bylo to už tak dlouho...tak dlouho do doby, kdy se jí někdo dotknul. Do mysli jí rychle vklouzla představa pevných svalů, napnutých šlach, silných kostí vytvarovaných do širokých ramen... Hermiona ji zatlačila stranou. Tohle. Tohle teď ne. Ale i tak rukou instinktivně pohnula mezi nohama, které se pod jejím dotekem toužebně rozevřely.

V dozvucích po válce, pravděpodobně proto, aby zaplnila zpustošenou a zmatenou duši, si vyvinula  přímo neukojitelný sexuální apetit. Po rozchodu s Ronem měla Hermiona mnoho milenců, některé si držela měsíce a jiné si užila jen jednou. Její chutě byly různé a měla jich široké spektrum a zapojovala je do sexuálních aktů, nad kterými jen zřídka – ať už předtím nebo potom – uvažovala, ale vždy to bylo v rámci monogamního vztahu, na kterých se oba shodli. Vždy se všemi svými milenci zacházela s respektem a občas i s ryzím zalíbením a uvažovala o nich, jako o budoucích dlouhodobých partnerech, ale nikdy to s nikým nevyšlo. Věděla, že její potřeby se skrývají daleko za tím, co by mohla nabídnout zachráněným životům.

Ale jak čas tlačil muka do dalších zákoutí myslí a její odpovědnost ohledně práce pro Ministerstvo vyžadovala obětavost, tak práce předstihla její libido a její samotné soustředění na magii si podmanilo její touhu po partnerech. Dávala přednost sebeuspokojení, i přesto že v posledních měsících z této stezky sešla. Avšak nyní, když ležela v obrovské přepychové postely, tak zjistila, že její prsty hladově pátrají, vklouzávají hluboko dovnitř, kde se pohybují v návalu náhlého chtíče. Její tělo se okamžitě probudilo radostí nad tím, že je mu věnována pozornost, které se mu již dlouho nedostalo. Vyjela rukama vzhůru k bradavkám, které stiskla prsty. Nejdřívě jemně, ale pak se vzrůstající touhou, dokud jemně nevykřikla do tlumené temnoty, jak ji uvěznilo ostří sladké bolesti ze stisknutých bradavek. Svíral se jí z toho podbřišek.

Její sebejisté prsty odvážně přejely přes její klitoris, a ona cítila, jak se pod jejím dotekem zvětšuje a tuhne. Hermiona si nevzpomínala, kdy naposledy dosáhla orgasmu a nyní to potřebovala tak hrozně moc, že skoro brečela. Bez ustání ho tvrdě třela, tiskla si bradavky ještě silněji, pevně odhodlána vyprázdnit si mysl a nemyslet na nic, kromě toho, co vzrůstalo v jejím těle – nemyslet na nikoho: žádná tvář, žádné tělo, žádné oči. Ničí oči.

Tvrdě do sebe opět vklouzla prsty, aby s nimi poté třela svůj poštěváček a pak znovu a ještě tvrději. A nakonec se její tělo rozplynulo a nadzvedlo se na prostěradlech. Ostře a opuštěně vykřikla a spadla do pokrývek, hluboké uvolnění po orgasmu nad ní převzalo vládu a drželo se jí déle, než obvykle.

A když se ji v její tíživé samotě domáhal spánek, tak ji trápily představy a její duše odlétla pryč, zatímco mysl ji zanesla pár let nazpět. Její představy se střídaly s jejím nedávným kouzelnickým pátráním a prováděly ji skrz knihy, které četla, skr příběhy, které ji uchvátily a těšily, ale byly zapomenuty už v dětství.

Představy k ní přicházely, když spala: zátoky mořských pannen, baldachýny lesů třepotající se vílými tanečky, pirátské lodě.

A bylo to tam. Náhle dokázala zcela jasně a čistě odpovědět na to, co hledala. Našla tu knihu.
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Dalšího dne se Hermiona probrala brzo, vstala a nasnídala se s obnovenou energií.

„Slečno Hermiono, dnes jste v dobrém rozpoložení.“

„Cítím, že dnes bude skvělý den, Pascoe,“ usmála se na jednoho z kuchyňských skřítků, zatímco do sebe ládovala kousek toastu. „Jen si skočím do svého bytu, a pak se vrátím. Musím si něco přinést. Pokud je to v pořádku, tak využiju letax v jídelně.“

„Velmi dobře, slečno. Pan Lucius taktéž využil letaxu, když ten den odcházel.“

„Chápu.“ Postavila se s tělem tak napjatým, jako její hlas a odnesla své talíře do dřezu. „Říkal, kdy se vrátí?“

„Ne, slečno. Může být pryč i týdny. Nemá vy zvyku nás informovat o svých aktivitách. Jsme tu jednoduše od toho, abychom udržovali dům připravený na jeho návrat v kterémkoliv okamžiku.“

Jak typické.

„Dobře. Zapomeňte na to. No, mohu tě ujistit, že mi to zabere jen hodinku nebo tak nějak. Mám toho hodně co dělat.“

„Pokud budete chtít, tak pro vás připravím oběd, slečno Grangerová.“

„To by bylo skvělé. Děkuji, Pascoe.“

Letax pracoval skvěle, vysál ji s jemnou silou pryč z panství a umístil ji do jejího vlastního krbu. Vykročila do svého obýváku, prošla dveřmi a ignorovala stoh neotevřené pošty, která se tu nahromadila a zamířila rovnou po schodech do své ložnice. To tady měla schovaný kufřík obsahující její nejdražší knihy, ty které měly zvláštbí význam, které byly tak ohmatané, že se jim rozpadala vazba.

Tady to bylo. Ta kniha kterou hledala.

Natáhla se po pevné vazbě, která byla navrchu trochu prodřená, a jejíž stránky zjemněly a oslabily se neustálým používáním. S úctou knihu vytáhla a něžně ji držela v rukách, neschopná potlačit úsměv, co se jí usadil na rtech. Prsty přeběhla přes obálku, která jí byla tak povědomá a to i přesto, že se na ni již léta nepodívala.

Naskočily jí představy. Byla to mudlovská kniha, avšak ilustrace vyryté do pevné vazby byly tak živé, že by dokázala sama překreslit každičký detail. Byl tam chlapec, jehož oblečení protkávaly listy tančící kolem jeho útlé postavy. Přes stránku letěla víla sypající kouzelný prach. Chlapec v cylindru oblečený pouze v noční košili, letící vzhůru za levou rukou. Zátoka rodící se v pozadí, na které kotvila velká galeona, která se tam připraveně vznášela a za tím vším byla tvář s očima, které se dokonce i nyní zabodávaly do jejích. Byly to oči, které se objevovaly v jejích snech od prvního okamžiku, kdy jako dospívající tuto knihu četla poprvé. A nad tím vším se leskl doplněk, který dával této postavě jméno.

Nad těmito výjevy bylo čistě a jednoduše napsáno: Petr Pan od J.M. Barrieho.

Byla to první kniha, kterou si Hermiona vzala na svou první cestu sebepoznání. Ta kniha, která jí dala vědomí nad silou slov a nádherou lidské představivosti a jejích představ. Občas ji znovu otevřela, když vyrůstala a nacházela v ní nové myšlenky a zprávy mezi řádky, které jí zlůstavály skryty, když byla mladší: složitost dospělosti; bolest z dospívání; zodpovědnost, sklíčenost a naprostou osamělost z toho být dospělým; potřeba být milován ať už jste kdokoliv.

Vždy to pro ni byla kniha, která odkrývala, jak údiv, tak i frustraci v lidské osobnosti.

A postavy byly tak živé, tak bohatě vykreslené v příběhu i dialozích, zabarvených skrytým paradoxem a záští. I když postavy byly dvojaké. Byly chvíle, kdy chtěla  Petra poslat do nejvzdálenější galaxie.

A pak tam byl Hook.

Nechala prsty, aby obkreslily načrtnutého pirátského Kapitána - „oči...tak modré, že mi nedávají zapomenout!“. Měkce se usmála.

Pokud Hook reprezentoval vnímání Wendy Darling ohledně dospělého muže, tak Hermionu Grangerovou tento muž před dlouhou dobou bezpochyby rozrušil, když v ní vyvolal neznámé touhy. Když vyrostla, tak se pro ni postavy nestaly o nic méně zajímavými, ale byly prostě ukázány z jiné stránky, ale ne Hook. Podle Barrieho jím byla Wendy uchvácena a to samé se přihodilo i Hermioně.

Náhle se nadechla, zastrčila knihu pevně do své tašky, posbírala pár věcí, na které si vzpomněla, a pak odspěchala zpátky ke krbu. Brzy se vrátila na Malfoy Manor s kopií Petra Pana bezpečně u sebe.
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Hermiona s eokamžitě odebrala do knihovny nabitá energií a uchvácená. Bylo jí záhadou, proč si na tu knihu nevzpomněla již dříve. A postava Petra byla dokonalá na to, aby ji nakrátko přivedla do tohoto světa. Byl zvědavý, s otevřenou myslí, mladický a energický; přijal by magii a zbožňoval by zkoumání moderního života. Hermiona by to brala odpovědně, a pak by se vrátil do fiktivní Nezemě, než by kouzlo nepříznivě zaniklo. Byla si jistá, že by její kouzlo takhle působilo.

Začala okamžitě pracovat. Nořila se do pasáží s prastarými zaklínadly a přiváděla je k životu ve vzduchu kolem ní, pak si brala jejich podstatu a zachytávala ji v lektvaru. Proces byl zdlouhavý a namáhavý, ale Hermiona věděla, co dělá a tentokrát cítila, co jí předtím chybělo: vášeň, odhodlání, touha po úspěchu. Její magie v ní neustále pulzovala. Několikrát byla tak plná života, že to způsobilo, že se kolem ní spontáně vznášely předměty a nábytek se kolébal a lehce vznášel.

Uplynulo několik dní; Hermiona věděla, že její úspěch dosahoval naplnění. Ještě se jí nepodařilo fyzické vtělení, chtěla si ho šetřit, dokud vše bylo na svém místě v naději, že by mohla Petra přivést plně k životu na delší dobu.

Lucius se stále ještě nevrátil, ale ona si toho stěží všimla. Jeho nepřítomnost ji již nerozčilovala a její nadšení pouze magií způsobilo, že jím pohrdala, zavrhovala ho za to, že tu nebyl a neviděl to.

Byla tak blízko. Skoro cítila, že dalšího dne nebo tak dosáhne průlomu. Když se Hermiona jednoho úterního odpoledne nakláněla nad kotlíkem, tak jí hlasitě zakručelo v žaludku. Skoro nesnídala a opět zmeškala oběd. Sklesle se zakřenila. Celkem by totiž něco snědla.

S návalem energie zrozené z nadšené pýchy sklouzla ze schodů a zamířila do chodby vedoucí ke kuchyni.

„Dobré odpoledne, slečno Grangerová.“

Hermiona se v šoku otočila, aby za sebou našla Luciuse, který se zrovna vynořil z Červeného pokoje.

„Ach. Zdravím.“ Promluvila rozhodně. „Jste zpátky.“

„Ano.“

Její mysl byla natolik zaplněná mořskými pannami, vílami a piráty, že pohled na vysokého světlovlasého muže, který jí ještě před časem okupoval mysl, že to nyní nebylo kompatibilní. Byla bez sebe, když tu nebyl a nyní skoro nenáviděla to, že se vrátil. Říkala si, že už je dál a nelibě nesla skutečnost, že v ní možná opět rozdmýchá emoce, na jejichž odstranění tak tvrdě pracovala.

Kdykoliv předtím by se ho okamžitě zeptala, co dělal, jestli se měl dobře a zda dosáhl toho, co plánoval.

„Jen jsem si šla skočit pro něco k jídlu.“

„To vidím.“

Trapně přikývla a popošla v chodbě.

„Jste v pořádku, slečno Grangerová?“

Opět na něj pohlédla. „Ano, děkuji za optání...Pane Malfoyi.“ A pak okamžitě zapadla do kuchyně.

Hermiona potlačila příkrost, ale když se později vynořila z kuchyně, tak do něj prakticky vrazila. Už zapomněla, jak krásně voní.

„Omlouvám se.“ Pokusila se zmizet, ale nemohla.

„Slečno Grangerová.“

„Ano?“ Hermiona zvedla hlavu. Stálo jí opravdu hodně úsilí, aby si na tvář nasadila neutrální výraz.

„Jak pokračuje vaše práce?“

„Velmi dobře.“

„Dobrá.“

„Jaký byl váš výlet?“

„Výlet?“

„Ten, z kterého jste právě přijel.“

„Ach. Ano. Dobrý.“

„Chápu.“

Čím déle tam stála, tím více to vnímala: opět shledávala těžkým ignorovat své pocity. K čertu s ním. Nikdy neměla dovolit, aby se to stalo. Ve svém životě to teď opravdu nepotřebovala. Měla svou knihu a měla svou magii. A to stačilo.

„Musím se vrátit zpět. Omuvte mne, pane Malfoyi.“

S momentálním dodatečným povzdechem konečně ustoupil stranou a nechal ji projít. Hermiona vyběhla po schodech a ztěžka za sebou zabouchla dveře do knihovny. Odspěchala ke svému stolu, zvedla z něj svůj výtisk Petra Pana a držela ho u sebe. Pevně stiskla oči k sobě, zoufale se pokoušejíc nemyslet na Malfoye. Shlédla dolů na přebal knihy a opět se zaklesla očima do obrazu Kapitána Hooka, který jí pohled hypnoticky oplácel. Dýchala nezvrušeně a tělo měla uvolněné.

Kdo potřebuje Luciuse Malfoye, když muže snít o nezapomenutelně modrých očích?

-xxxoOoxxx-

Vše bylo na místě. Následující dvě noci ležela v temnotě, koncentrujíc svou energii a představující si knihu, myslela na příběhy, situace a postavy, jako kdyby to spíš byly její vlastní vzpomínky, než tvůrčí fikce. Všechny postavy byly v její mysli tak živé, ale jak usínala, tak tu byl pouze jediný, který přetrvával: James Hook pevně zůstával v jejích snech až do rána.

Ve čtvrtek po tom, co se Malfoy vrátil, byla připravená. Lektvary byly hotové, rituály dokonalé a zaklínadla zaběhlá. Měla to všechno.

Hermiona pracovala celé ráno, aby bylo vše připraveno a během odpoledne už nemohla déle čekat. Skoro si neuvědomovala, že je v domě ještě někdo další, ačkoliv věděla, že Lucius celý den nikam neodešel. Ale tohle byla její chvíle; neměla zájem ho volat, aby toho byl svědkem. Proč by taky měla? Naposledy, kdyžho nechala, aby sdílel její úspěch, tak se od ní odvrátil.

Již byla úspěšná v extrakci aury a podstatných částí z textu a zachytila je v lektvarech a ty přidala do kotlíku, jako první.

„Voces vitam...voces spiritam...“ Zaklínadlo začínalo pozvolna; Hermiona ukáznila svou ruku, aby nepospíchala.

A pak v procesu tak podobném extrakci vzpomínek si přiložila hůlku ke spánku a vytáhla její pomocí její mysl soustředěnou kolem příběhu. Vytáhla je jako stříbřitá vlákna vzpomínek a přetáhla tu průhlednou substanci do kotlíku, čímž přidala jednu z nejvzácnějších a nejdražších dostupných přísad do lektvaru.

Když opatrně míchala, tak pomalu začala stoupat rudá mlha rozvíjející se do něčeho, co vypadalo, jako lidská postava, než spadla zpět do lektvaru. V tomto bodě bylo vše, jak má. Projel jí dychtivý záchvěv vzrušení.

Nyní položila hůlku přes obálku knihy a představila si, jak se před ní obrázek zhmotňuje celý i s Panem, Hookem a lodí: sotva patrná mlahavá kopie, prohýbající se spektrum, které ochable viselo před ní ve vzduchu. Pozvolna ho nechala spočinout.

„Imagio presentum... Imagio vitare...“

A nakonec to byla naděje: její vlastní naděje a touha, která fungovala, jako konečné kouzlo. Pevně zavřela oči a ponořila se do veškeré té touhy a potřeby, která se v ní svíjela a vykreslovala osobu, o které doufala, že se zhmotní. Postavy jí tančily před očima a ona se pokoušela zaměřit svou mysl tak, aby myslela jen na jedinou.

S vroucí pozorností a starostí Hermiona pronesla poslední zaklínadlo, cítíc přitom, jak se jí tělem rozlévá magie směrem k hůlce a následně do lektvaru.

„Corpora animatus, libra formatus, corpora vitam surrexit!“

Už to cítila, ten obrovský nárůst moci šíleně jí proudící v končetinách. Skoro ji to přemohlo a úlekem zalapala po dechu, když jí kouzlo tvrdě a zoufale rozechvělo tělo. Byl to skoro bolestný nával potěšení. Stěží dokázala otevřít oči ze strachu, co by mohla najít. Ale když se vzrušenou úzkostí donutila víčka, aby se rozevřela, tak se jí ústa otevřela údivem nad tím, čeho byla svědkem.  Z kotlíku začal vystupovat stále ještě nezřetelný obrys těla. Utvářel se trup, končetiny a navrchu hlava, oči a nos se utvářely přímo před jejíma něvěřícnýma očima. Tělo se zvětšovalo, rostlo a tvarovalo se, jako by se rozvíjelo a stávalo se mnohem hutnějším a mnohem hmotnějším, zatímco na něj zírala. Srdce jí vyskočilo do krku a s nemrkajícíma očima zadržovala dech. Osoba před ní se rodila z kotlíku a vznášela se, zatímco se stávala stále více skutečnou, nyní vysokou, vzpřímenou a oblečenou. Její oči byly stále zavřené, hlava byla otočená, avšak nové končentiny postavy se napínaly a unikaly jí primitivní a syrové souhlásky, jak poprvé zkoušela vydávat hlas.

A pak tam byl živý a skutečný. Hermiona dokázala jen zírat s otevřenou pusou. Jeho chodidla se dotkla podlahy a on sebou trhnul, oči se mu rozšířily překvapením, než se se zhoupnutím ustálil.

„No...rozděl mé neurčitosti!“

Hermionino kouzlo fungovalo. Skutečně zvládla přivést k životu postavu z knihy, ale ta postava nebyla Petr Pan.

Muž, který před ní nyní stál, opravdu velmi skutečný a přítomný, který byl oblečen ve vestě, uplých kalhotách a v hedvábném dlouhém kabátě z půlnoční modři a zlata, totiž byl kapitán James Hook.
